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第五十七届会议 

议程项目 125 

起诉应对 1994年 1月 1日至 12月 31 日 

期间在卢旺达境内的种族灭绝和其他严重 

违反国际人道主义法行为负责者和应对这 

一期间邻国境内种族灭绝和其他这类违法 

行为负责的卢旺达公民的国际刑事 

法庭经费的筹措 

 

  安全理事会关于卢旺达问题国际法庭设立一个审案法官组的

第 1431（2002）号决议所引起的订正概算:审案法官 

 

  秘书长的报告* 

 摘要 

 安全理事会 2002年 8月 24日第 1431（2002）号决议决定在卢旺达问题

国际法庭设立一个审案法官组。本报告说明卢旺达问题国际法庭 2003年最多

使用四名审案法官所需要的资源。新增 46个临时员额估计所需额外资源毛额

5 060 100美元（净额 4 605 400美元），从而使该法庭 2002-2003两年期所需

资源总额为毛额 204 365 100 美元（净额 183 224 000 美元）。请求大会拨款

毛额 5 060 100 美元（净额 4 605 400 美元），作为卢旺达问题国际法院审案

法官所需资源。 

 

 

        ———————— 
 

*
 本报告迟交，因为订定本报告需要广泛磋商。 
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 一. 导言 
 

1. 大会 2002年 3月 27日第 56/248B号决议决定 2002-2003两年期为卢旺达问

题国际法庭特别帐户拨款总额为毛额 197 127 300美元（净额 177 739 400美元）。

秘书长在向大会提交的关于该法庭 2002-2003 两年期经费筹措问题的报告

（A/56/497）中指出，法庭如要处理完毕这些案件，就需要使用诉讼法官，这将

是法庭向安全理事会和大会提出的另一个要求。 

2. 2002年 8月 14日，安全理事会第 1431（2002）号决议决定在卢旺达问题国

际法庭设立一个审案法官组。 

3. 建议各审判分庭在任何一个时候最多有四位审案法官。每一个获派审案法官

的分庭可分为若干个审判组，由常任法官和审案法官共同组成。审判分庭的审判

组应拥有法庭规约赋予审判分庭的同样权力和职责，并应根据同样规则作出判

决。 

4. 关于法庭的审案能力，设想一个审案分庭由两个审案组组成，轮班工作。轮

班计划的确切实施方式取决于各项审判的进展情况，以及当事各方是否能够到

庭。根据现行制度，三个审案分庭于上午 9时至下午 1时开庭，休息后，于下午

3时至 6时开庭。除第一审判分庭外，所有分庭周一至周四开庭，周五通常不开

庭，但要看情况而定。审判活动的效率不仅要看在法庭中所用时间，而且还必须

包括进行中的审判和审前阶段讨论动议所用时间，以及履行其他司法职能，如诉

状的确认、初次出庭、审前听证会、判决书的撰写和许多行政事项的所用时间。

在引进审案法官的情况下，建议审案分庭的一个审案组周一至周四每天上午开庭

五小时，时间为上午 8时 30分至下午 1时 30分，而另一个审案组则每天下午开

庭五小时，时间为下午 2时 30分至下午 7时 30分或 8时。一个或两个审案组在

星期五开庭。法官每天还要利用非开庭时间办理现在在星期五办理的事务。 

5. 三个审判分庭目前审理 9 个案件，涉及 22 名被告，审判分庭正在开足马力

工作。 

6. 关于法庭的案件数量，检察官提交了一个未来调查的订正方案，因此现在已

能更切实地预测完成法庭任务的时间。 

7. 目前在 21 个案件中有 29名被告等待开始审判。对于 7个案件中的 13名被

告，只要审案法官和离任法官的接替者一到阿鲁沙，检察官就可以开始审判。她

还表示，有十项调查正在进行之中，并计划再调查 14个新案件。预计对这 24个

案件的调查将在 2004年之前结束。 

8. 审案法官协助处理各分庭未决案件，到任后员额编列及有关费用需要额外资

源。增加 4 位审案法官需要的额外资源，其中包括 46 名新的支助人员、用品、

设备和服务，总计毛额 5 060 100美元（净额 4 969 000美元）。2004-2005两年
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期法庭概算将继续按全额费用计算增设 46 个员额，继续需要资源 9 566 700 美

元。 

 二. 所需资源 
 

 9. 估计所需资源（以千美元计）开列如下： 

 表 1 

 按支出用途开列的所需经费汇总表 

   资源增长  

 
支出用途 

2002-2003年
拨款 

第一次执行情况
报告估计数 美元 百分比 

2002-2003年 
估计数 

员额 120 822.6 122 036.6 2 717.8 2.2 124 754.4 

其他人事费 4 736.2 4 336.0 107.5 2.5 4 443.5 

法官薪金和津贴 3 989.9 3 935.7 561.9 14.2 4 515.6 

顾问和专家 762.7 698.5 90.3 12.9 788.8 

旅费 5 826.9 5 826.9 38.8 0.7 5 865.7 

订约承办事务 18 137.7 20 295.9 476.1 2.3 20 772.0 

一般业务费 13 299.3 12 167.1 187.5 1.5 12 354.6 

招待费 7.1 6.5 -  6.5 

用品和材料 3 375.5 3 088.1 58.9 1.9 3 147.0 

家具和设备 5 235.4 4 794.5 348.4 7.3 5 142.9 

改建房舍 574.1 525.2 18.2 3.5 543.4 

补助金和捐款 972.0 889.6 -  889.6 

工作人员薪金税 19 387.9 20 686.4 454.7 2.2 21 141.1 

 共计（毛额） 197 127.3 199 305.0 5 060.1 2.5 204 365.1 

工作人员薪金税 19 387.9 20 686.4 454.7 2.2 21 141.1 

 共计（净额） 177 739.4 178 618.6 4 605.4 2.8 183 224.0 
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表 2 

所需员额汇总表 

 (a) 

2002-2003年 

(b) 

所需额外员额 

(c) 

2002-2003年总计 

(d) 

变化 
     

专业人员及以上职类     

 副秘书长 - - - - 

 助理秘书长 1 - 1 - 

 D-2 1 - 1 - 

 D-1 4 - 4 - 

 P-5 28 1 29 1 

 P-4 75 6 81 6 

 P-3 147 6 153 6 

 P-2/1 108 4 112 4 

 小计 364 17 381 17 

一般事务及相关职类     

 特等 7 - 7 - 

 其他各等 170 10 180 10 

 警卫 87 - 87 - 

 当地雇员 297 19 316 19 

 外勤事务人员 24 - 24 - 

 小计 585 29 614 29 

 总计 949 46 995 46 

 

 10. 拟议增设员额的详细情况和理由如下： 
 

 A. 检察官办公室 
 

11. 审判科（1个 P-5、2个 P-4、1 个 P-3、1 个 P-2、1 个一般事务（其他职等）：

1 名 P-5职等的高级检察员；1 名 P-4职等的检察员；1 名 P-4职等的法律顾问；

1 名 P-3职等的助理检察员；1 名 P-2职等的案件管理员；1 名一般事务（当地雇

员）职等的数据输入员）：检察官办公室所需的新的审判工作队将被用来为审理
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其他案件做好准备。从前这些案件是由现有的工作队准备的。但审案法官到任后，

现有审判工作队须就送交新设分庭的案件提起公诉，而且还极有可能办理已在进

行之中的第二项审判。新设审判工作队将确保每当一项审判结束，另一项审判按

预定计划开始时，检察官办公室已为审理新案件作好准备。增设的数据输入员额

将于新的审判开始并准备审理更多案件时更新检察官办公室的数据库系统。 

 B. 书记官处 
 

12. 法庭管理事务科（7 个一般事务（其他职等）员额：6 名法庭记录员和 1 名

技术资源信息管理助理）：由于缺少工作人员，目前法庭记录副本是在审讯后 48

小时而不是 24 小时视情况需要提供的。情况已进一步恶化，每个分庭记录员人

数不足。正因为如此，在审案法官到任后，每个分庭的每个审判组必须维持一致

的法庭记录员人数。能否取得法庭记录副本对于卢旺达问题国际刑事法庭顺利进

行法律诉讼至关重要。没有最起码人数的工作人员，法庭记录副本的制作就会延

迟，卢旺达问题国际刑事法庭的其他法律诉讼也就会受到不利影响。 

13. 司法文书存档过程包括将有关文书数字化并输入技术资源信息管理记录保

存系统。向该系统输入数据极其重要，输入必须准确，以最充分地满足查阅和检

索司法文书的要求。审案法官将到任，在每个审判分庭增设的审判科也将开始运

作，因此预计工作量会增加。有鉴于此，技术资源信息管理的质量保证功能变得

更为重要。 

14. 分庭支助科（1个 P-3和 3个 P-2员额：1 名协调员和 3名协理法律干事）：

需要 1名 P-3职等的分庭协调员和 3名 P-2职等的协理法律干事，以满足一个新

设的分庭的需要。审案法官需要得到与常任法官相同的协助，协理法律干事将协

助法官处理法庭判例和日常工作中产生的较为一般的国际法律问题。协理法律干

事将根据法官的指示连续起草裁决书，并将轮流上庭，以便在开庭期间在场，随

时向审案法官提供咨询意见。分庭协调员将为新设分庭履行与现有分庭协调员同

等的职责。他/她将根据主审法官的指示协调其他干事的工作和出庭办案，就时

间安排、文件编制和翻译方面的日常需要以及法官的庭外需求与书记官处工作人

员联系。 

15. 警卫科（9 个新的一般事务（当地雇员）员额和 1 个从基加利调到阿鲁沙

的一般事务（当地雇员）员额：5 名押送人员/看守员和 4 名贴身警卫，1 名从

基加利调到阿鲁沙的警卫）：目前的建议是为警卫科安排开庭时间下午 3时至 8

时。审判时，有关案件的被羁押人要到庭。负责押送/看守的警卫必须将被羁押

人从拘留所押送到卢旺达问题国际法庭所在地，然后再将其送回拘留所。在审

判时，他们还必须在法庭及其周围值勤。如果不加班和不给予补偿假，要提供

这种服务，押送人员/警卫现有人数根本不够。为常任法官配备的贴身警卫也要

履行这相同的职责。该科仅能为现有法官人数配备工作人员，因此需要增加贴

身警卫。 
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16. 视听支助（2 个一般事务（其他职等）员额：1 名视听播放员和 1 名法庭办

事员）：三个分庭都有视听设备。该科的工作时间可能会超出法庭的正常工作时

间，所以也需要提供视听支助。这是为分庭提供技术援助和操作所有视听设备所

需的最低限度的人员。 

17. 人事科（1名一般事务（当地雇员）职等的人事助理）：人事助理负责以下事

项：与叙级干事联系，与征骋股协商用标准分类职务说明更新基于银河系统的职

务说明单元，处理和检索有关批准前评估标准的查询数据，起草空缺通知，在工

作人员上任后为其家属办理旅行手续，准备派任津贴和合同延期等事项，根据科

长的要求确定和停止家庭成员的受抚养关系及其他特定任务。 

18. 财务科（1名一般事务（其他职等）的财务助理）：鉴于支付给辩护组的款项

增多，处理付款工作所需的审查既复杂又耗时，以及由于卢旺达问题国际法庭工

作人员和资源增多，随之产生的其他行政要求也越来越多，因此财务科极需要一

名财务助理。迄今为止，法庭羁押了 55 人，并为其中大多数人指派辩护律师。

目前有 320名辩护组成员，大多数按月领取律师费、旅费及其他有关费用。还要

定期向去非洲、欧洲和北美洲调查和到阿鲁沙出庭的辩护组成员预支旅费。目前，

财务科每天都接到许多向辩护组支款的要求，但只有一名工作人员专职负责此项

工作，因而不堪重负。有几次因延迟结算辩护组的付款要求，致使辩护组没有活

动经费，因而影响到了审判的进展。 

19. 语文事务科（4个 P-4员额、4个 P-3员额和 1 个一般事务（其他职等）员

额：2名 P-4职等口译人员；1 名 P-4职等审校（英/法文）；1 名 P-4职等审校（基

尼亚卢旺达语）；2名 P-3职等口译人员（英/法文）；2名 P-3职等口译人员（基

尼亚卢旺达语）；1 名一般事务（其他职等）参考资料助理）：建议的标准是每名

审校有 2.5 至 3 名翻译，因而需要英/法文审校和基尼亚卢旺达语审校。预计为

这些员额征骋的两名审校将被指派审校工作，特别是订正由填补上述笔译/口译

员额的 6名笔译/口译人员的译稿，并在需要时做翻译工作。6个口译/笔译员额

完全是用来为拟设新语文事务科的审案提供服务。资深口译人员与一般口译人员

的理想比例是 1比 3，因此需要 2个 P-4职等的口译员额。这两名资深口译人员

可望在口译室内对初级口译员进行指导和直接监督。预计随着该分庭诉讼程序的

进行，工作量会增加，特别是卢旺达问题国际法庭语文事务科笔译和口译人员要

使用的参考资料将会增多，因而需要一个一般事务（其他职等）的参考资料助理

员额。 

20. 证人和受害人支助事务科（7个一般事务（当地雇员）员额和 1 个从基加利

调任阿鲁沙的一般事务（当地雇员）员额）：4名一般事务（当地雇员）职等的证

人支助助理；1 名一般事务（当地雇员）职等的警卫（证人和受害人支助事务—

—诉方）；1 名一般事务（当地雇员）职等的警卫（证人和受害人支助事务——辩

方）；1 名一般事务（当地雇员）职等的司机（证人和受害人支助事务——辩方）；
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1 名从基加利调任阿鲁沙的一般事务（当地雇员）职等的司机（证人和受害人支

助事务——辩方）：对法庭来说，为了证人的安康，以及为照顾证人，证人支助

助理是必不可少的。一名证人抵达阿鲁沙后，须有一名证人支助助理陪伴，直至

其离开阿鲁沙。证人支助助理陪证人去法院，于需要时提供翻译服务，而当检察

官办公室或辩护律师在周末或非开庭时间想同证人谈话时，还要随时提供服务。

安全室内有证人时，每晚每个安全室内要有一名证人支助助理睡在那里。卢旺达

问题国际刑事法庭目前有 2个安全室，诉方和辩方各一个。目前有 4名一般临时

助理人员作证人支助助理，他们负责各分庭目前审理案件的工作。警卫同证人支

助助理一样，也被派去护送证人来往于安全室和法院，并在他们到达阿鲁沙时去

接他们。警卫陪证人去看医生并协助做其他事情。由于证人在阿鲁沙时需要经常

出行，必须全日提供交通服务。增加一名新的司机并将一个员额从基加利调到阿

鲁沙将有助于满足辩方证人出庭作证的要求。只要证人在城里，这些支助人员就

得每周 7天，每天 24小时提供服务。 

 三. 结论 
 

21. 本报告所列的所需额外经费是由于安全理事会第 1431（2002）号决议而产生，

需要对大会第 56/248B号决议通过的拨款作出调整。 

22. 因此，根据本报告中的提议，2003年拟议使用审案法官估计需要额外资源毛

额 5 060 100 美元（净额 4 605 400 美元）。另需增加工作人员薪金税 454 700

美元，由同一数额的工作人员薪金税收入加以抵销。因此，2002-2003 两年期所

需资源总额为毛额 204 365 100 美元（净额 183 224 000 美元）。请大会拨款毛

额 5 060 100 美元（净额 4 605 400 美元），作为卢旺达问题国际法庭审案法官

所需资源。 

 


